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See the notice on TED website

370596-2026 - Licitación
Alemania – Máquinas, equipo y artículos de oficina y de informática, excepto mobiliario y 
paquetes de software – Drucksysteme
OJ S 102/2026 29/05/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Pronova BKK
Correo electrónico: andreas.mischker@pronovabkk.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Salud

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Drucksysteme
Descripción: Die Pronova BKK schreibt einen Vertrag über den Austausch der bestehenden 
Drucksysteme aus. Neben der Lieferung ist auch die Instandhaltung, die Instandsetzung sowie 
die Versorgung mit Verbrauchsmaterialien der neuen Geräte Vertragsbestandteil. Lieferungen 
und Durchführung der Dienstleistungen erfolgen deutschlandweit an allen Standorten der 
Auftraggeberin.
Identificador del procedimiento: bb278ac4-5cd4-4621-af11-faa7cba6b146
Identificador interno: 2607
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 30000000 Máquinas, equipo y artículos de oficina y de 
informática, excepto mobiliario y paquetes de software
Clasificación adicional (cpv): 30121100 Fotocopiadoras, 30121200 Equipo de fotocopiado

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Horst-Henning-Platz 1  
Localidad: Leverkusen
Código postal: 51373
Subdivisión del país (NUTS): Leverkusen, Kreisfreie Stadt (DEA24)
País: Alemania
Información complementaria: Bundesweit. Der Vertrag wird am Standort der Auftraggeberin in 
Leverkusen betreut.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 545 000,00 EUR

2.1.4.  Información general

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/370596-2026
mailto:andreas.mischker@pronovabkk.de
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Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D9DMK2F# Bieterfragen sind auf 
Deutsch zu formulieren, möglichst auf eine Anfrage zu beschränken und ausschließlich über 
das Vergabeportal innerhalb der Ausschreibung je Fragestellung separat einzureichen und 
eigenverantwortlich abzurufen. Anfragen, die auf anderem Wege eingereicht werden, werden 
nicht beantwortet. Die Vergabestelle behält sich vor, hinsichtlich eines Verstoßes gegen den 
Grundsatz der Vertraulichkeit im Sinne von § 5 VgV Bietende auszuschließen, wenn die 
Bieterfrage nicht über das Vergabeportal erfolgt und Bieterfragen insoweit umzuformulieren, 
dass die Anonymität der Fragesteller bewahrt wird. Bieterfragen zur Angebotsabgabe Um die 
qualifizierte und rechtzeitige Beantwortung der Fragen sicherzustellen, sind diese zeitnah, 
spätestens bis zum 15.06.2026 einzureichen. Darüber hinaus eingehende Bieterfragen 
werden nicht mehr berücksichtigt. Die abschließende Beantwortung der Bieterfragen erfolgt 
bis 22.06.2026. Unterrichtung der Bewerber und Bieter Die Kommunikation inklusive der 
Bieterfragen erfolgt über das Vergabeportal. Es liegt in der Verantwortung der Bietenden, 
sämtliche Kommunikation und Zugriffsrechte für eine vertretende Person über diese Plattform 
sicherzustellen.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Participación en una organización delictiva: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - 
Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - 
Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Fraude: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den 
Ausschluss
Corrupción: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den 
Ausschluss
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Gemäß Anlage 
2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Gemäß Anlage 2 
zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Insolvencia: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den 
Ausschluss
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
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Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Gemäß Anlage 2 zum 
Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Falta profesional grave: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen 
für den Ausschluss
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Gemäß 
Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Gemäß 
Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Gemäß Anlage 2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Gemäß Anlage 
2 zum Vergabeverfahren - Eigenerklärung zu Gründen für den Ausschluss

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Drucksysteme
Descripción: Die Pronova BKK schreibt einen Vertrag über den Austausch der bestehenden 
Drucksysteme aus. Neben der Lieferung ist auch die Instandhaltung, die Instandsetzung sowie 
die Versorgung mit Verbrauchsmaterialien der neuen Geräte Vertragsbestandteil. Lieferungen 
und Durchführung der Dienstleistungen erfolgen deutschlandweit an allen Standorten der 
Auftraggeberin.
Identificador interno: 2607

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 30000000 Máquinas, equipo y artículos de oficina y de 
informática, excepto mobiliario y paquetes de software
Clasificación adicional (cpv): 30121100 Fotocopiadoras, 30121200 Equipo de fotocopiado

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Horst-Henning-Platz 1  
Localidad: Leverkusen
Código postal: 51373
Subdivisión del país (NUTS): Leverkusen, Kreisfreie Stadt (DEA24)
País: Alemania
Información complementaria: Bundesweit. Der Vertrag wird am Standort der Auftraggeberin in 
Leverkusen betreut.

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 4 Años

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Der Vertrag tritt mit Zuschlagserteilung in Kraft und 
beginnt mit der Transition, welche bis 31.12.2026 mit der finalen Abnahme der 
Betriebsbereitschaft abgeschlossen sein muss. Leistungsbeginn ist der 01.01.2027. Der 
Vertrag ist erstmalig bis 30.06.2030 mit Vertragsende zum 31.12.2030 kündbar. Danach ist er 
mit einer Frist von 6 Monaten zum Monatsende kündbar.

5.1.6.  Información general
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Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: Angaben zu Unterauftragsvergabe an Dritte 1. Grades

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Eintragung ins Handelsregister oder entsprechend des 
Herkunftslandes

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Eintragung ins Berufsregister oder entsprechend des 
Herkunftslandes

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Angabe zur Eignungsleihe

Criterio: Volumen de negocios anual específico
Descripción del criterio de selección: Jährlicher Mindestumsatz des Unternehmens der letzten 
drei abgeschlossenen Geschäftsjahre in Höhe von 1 Mio. EUR netto durch die 
ausgeschriebene Leistung

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Bestehende Haftpflichtversicherung

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Angaben zu drei unterschiedlichen Referenzen (auch 
von präqualifizierten Unternehmen) der höchstens letzten drei Jahre mit vergleichbarer 
Versorgungsleistung - mit einer Mindestvorgabe von: 104 Drucksystemen je Referenz

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Coste
Nombre: Gesamtkosten
Descripción: Preisliche Bewertung
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Fachliche Bewertung
Descripción: Fachliche Bewertung
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
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5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 15/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 29/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 1 Año
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Angebote werden gemäß §§ 56 und 57 VgV geprüft und 
bewertet. Fehlen geforderte Erklärungen oder Nachweise und wird nicht entsprechend § 57 
VgV beziehungsweise §§ 123 und 124 GWB ausgeschlossen, verlangt die Vergabestelle die 
fehlenden Erklärungen oder Nachweise nach. Diese sind spätestens innerhalb von 6 
Kalendertagen nach Aufforderung durch die Vergabestelle vorzulegen, die Frist beginnt am 
Tag nach der Absendung der Aufforderung. Werden die Erklärungen oder Nachweise nicht 
innerhalb der Frist vorgelegt, ist das Angebot ausgeschlossen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Nach Zuschlagserteilung erfolgt die 
Umsetzungsphase in Abstimmung mit der Auftraggeberin. An allen Standorten müssen die 
Geräte spätestens zum 01.01.2027 betriebsbereit installiert und übergeben worden sein.
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización de mediación: Die Vergabekammern des Bundes
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Die Vergabekammern des Bundes
Información sobre los plazos de revisión: Die Vergabestelle verweist auf die Regelungen zur 
Rechtsbehelfsfristen und Präklusionsbestimmungen nach §160 Absatz 1 bis 3 GWB. Ein 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9DMK2F
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Antrag auf Nachprüfung ist binnen 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, an Die Vergabekammern des Bundes, 
Villemombler Straße 76, 53123 Bonn, Tel.: 0228 9499-0, Fax: 0228 9499-163, 

 gemäß Punkt VI.4.1) zu stellen.vk@bundeskartellamt.bund.de
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Pronova BKK
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Die 
Vergabekammern des Bundes
Organización que recibe solicitudes de participación: Pronova BKK

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Pronova BKK
Número de registro: t:0214322963998
Dirección postal: Rheinallee 13
Localidad: Ludwigshafen
Código postal: 67061
Subdivisión del país (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
País: Alemania
Correo electrónico: andreas.mischker@pronovabkk.de
Teléfono: +49 0214322963998
Dirección de internet: https://www.pronovabkk.de/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Die Vergabekammern des Bundes
Número de registro: t:022894990
Dirección postal: Villemombler Straße 76
Localidad: Bonn
Código postal: 53123
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 22894990
Fax: +49 2289499163
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso
Organización de mediación

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:andreas.mischker@pronovabkk.de
https://www.pronovabkk.de/
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
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Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: bdad2869-74b8-42d3-a637-368a1a08e732  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 28/05/2026 10:32:25 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 370596-2026
Número de la edición del DO S: 102/2026
Fecha de publicación: 29/05/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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